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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

Revision 00_06/2023

@

10.
11.

12.
13.
14.

15.

10.
11

12.

Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgféltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Grinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie
Beschédigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschadigt werden kdnnen.
Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine unsachgemaie Verbindung des
Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

& Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer
zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte léschen Sie vor der
Rickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses Produkts hilft, mdgliche Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder
Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen
Umwelt.

Schutzklasse 11 [, Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & =
Schutzleiter.

Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anschluss kénnen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein.

Sie konnen folgende Verbindungsklemmen verwenden (nicht im Lieferumfang enthalten): 2 schraublose Verbindungsklemmen nach EN 60998-2-2 (min. 2 polig mit Haltefeder — z.B.
“WAGO Serie 221 / 222%) ausgelegt fur einen Querschnitt von 0,5mm2 — 1,5mm?2 mit einer Bemessungsspannung von min. 250V und einem Bemessungsstrom von min. 16A. Die freien
Leitungsenden der Leuchte missen je nach Ausfiihrung der VVerbindungsklemme gegebenenfalls mit Aderendhiilsen versehen sein. Der Anschluss an das VVersorgungsnetz muss pro Leuchte
innerhalb einer ausreichend groBen handelsublichen Verteilerdose erfolgen (nicht im Lieferumfang enthalten).

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass
Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

/\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs nicht beriihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “1P23 und ist ausschlieflich fir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen. Schutzgrad “1P23¢ gilt nur fiir den sichtbaren
Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. Schutzgrad “IP20% gilt fur den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. IP - Schutzgrad gilt nur fur die Montage an
waagerechten / horizontalen Decken.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten. Defekte Leuchtmittel dirfen
nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! VVorher
Netzleitung spannungsfrei schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

V& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer verandern.

A Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

Das beiliegende Leuchtmittel ist mit einer elektronischen Umschaltfunktion ausgestattet. Das heif3t, dass sich das Leuchtmittel durch das Ein- und Ausschalten der Netzspannung in Stufen
dimmen lasst. a. 1 x Ein = Es wird mit einer Dimm-Stufe von “100% eingeschaltet. b. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut Ein = Es wird auf eine Dimm-Stufe von ca. “50%*
umgeschaltet. c. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut Ein = Es wird auf eine Dimm-Stufe von ca. “15%* umgeschaltet. d. Weiteres Aus- und wieder Einschalten durchlauft die einzelnen
Stufen erneut. e. Nach einer Ausschaltdauer von mehr als ca.“10% Sekunden fangt der Zyklus jedes Mal wieder bei der ersten Stufe an. Es ist es nicht von Belang, womit geschaltet wird
(Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheidend fur die Umschaltung ist das VVerbinden und Trennen der Netzspannung vom Leuchtmittel.

2% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstanden durch warmedammende Abdeckungen oder dhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse.
Turn the switches to "OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for
improper installation of the item on the relevant subsurface.

’H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its useful life, the
product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data before
returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances,
combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

Safety class 11 [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed
conductor.

The lamp does not have a connecting terminal. An electrician may need to be consulted to connect the lamp.

You can use the following connectors (not included in delivery): 2 screwless connectors in accordance with EN 60998-2-2 (min. 2 pole with retention clip - e.g. “WAGO series 221 / 222¢)
designed for a cross-section of 0.5 mm? - 1.5 mm?2 with a rated voltage of min. 250 V and a rated current of min. 16 A. The free cable ends of the light must be provided with ferrules
depending on the design of the connectors. The connection to the power network must take place within a sufficiently large enough standard junction box per light (not included in delivery).
Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get
damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP23“ and are solely intended for indoor use only of private households. The protection class “IP23” only applies to the visual area of the lamp
when installed. The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed. The IP protection rating applies only if the device is attached to a horizontal ceiling.
The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation. Faulty illuminants may only be replaced by
lamps of the same type, output and voltage. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove the fuse before!

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

2.V The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.

This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

A The included illuminant is not suitable for dimmers and electronic switches.

. The lamp enclosed is fitted with an electronic switching function. This means that the lamp is dimmed by switching the power supply on and off in stages. a. 1 x on = It is switched on with a

dimming level of “100%”. b. 1 x off and within 1 sec. on again = It is switched to a dimming level of approx. “50%”. c. 1 x off and within 1 sec. on again = It is switched to a dimming
level of approx. “15%. d. Further switching on and off of the lamp means having to run through the individual stages again. e. After an off period of more than approx.“10”seconds, the cycle
begins again at the first stage each time. It generally does not matter how the lamp is switched on (circuit-breaker, multi-switch connection or cross circuit). Essential for operation is the
connection and disconnection of the lamp from the power supply.

. Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour
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pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage un
chiffon sec et non pelucheux.
/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque
vous constatez qu'elle est endommagée.

Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible.
Commutateur présent sur « OFF ».
/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une
surface inadéquate.
E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.
Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes
les données personnelles avant de revenir.
La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux. En
tant que consommateur, vous jouez un rdle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Catégorie de protection Il [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur
neutre €O = Cable de protection terre.
Luminaire sans borne de connexion. Le branchement nécessite le cas échéant les conseils de personnes spécialisées.
Vous pouvez utiliser les connecteurs suivants (non fournis) : 2 connecteurs sans fil conformes aux normes IEC 60998-2-2 (min. 2 p6les avec clip de fixation — par ex. “WAGO série 221 /
222%) pour une coupe transversale de 0,5mm2 — 1,5mm2 avec une tension de mesure de min. 250 V et un ampérage de min. 16 A. Selon l'installation des connecteurs, les extrémités de la
lampe doivent étre munis d'embouts. La connexion au réseau électrique doit se faire par lampe au sein d'une bofte de jonction suffisamment grande, que vous trouverez dans le commerce
(non fournie).
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.
Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées
pendant leur fonctionnement.
Le luminaire posséde le degré de protection "1P23" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés. Le degré de protection "1P23" n'est valable que
pour la partie visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection "1P20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté. L'indice de protection IP n'est
valable que pour un montage sur des plafonds horizontaux.
La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée. Pendant le montage des lampes, veiller & la fixation solide de celles ci. Des lampes
abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent
d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le courant. Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
V& La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.
Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le reglement UE 2019/2015.
Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de
vie.
A L'illuminant inclus n'est pas approprié aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.
L'ampoule fournie est équipée d'une fonction électronique de commutation. Cela signifie que I'ampoule peut étre variée par niveaux au moyen de la mise en marche et la mise a I'arrét de la
tension secteur. a. 1 x Marche = La mise en marche est effectuée avec un niveau de variation de *100%". b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en l'espace de 1 s = La commutation a un
niveau de variation d'env. "50%" est effectuée. c. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espace de 1 s = La commutation & un niveau de variation d'env. "15%" est effectuée. d. Une nouvelle
mise en marche/a l'arrét permet de repasser par les différents niveaux. e. Aprés une durée d'arrét de plus de **10" secondes environ, le cycle recommence a chaque fois a partir du premier
niveau. La maniere dont la commutation est effectuée (arrét, commutation va-et-vient ou en croix) est sans importance. Concernant la commutation, il est absolument nécessaire que la
tension secteur soit connectée a I'ampoule et déconnectée de celle-ci.
2 Ne couvrez jamais ces lampes avec des cldtures thermoisolantes ou matériaux semblables.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo
un panno asciutto e privo di pelucchi.
/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore Fl o l'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori
presenti su ""OFF".
/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o
danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a seguito di
un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
H 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente. Quando acquisti un nuovo
dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di
tornare. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di
sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un
ambiente pulito.
Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra
Lampada senza morsetto. Potrebbe essere necessario consultare un esperto per 1’allacciamento.
E possibile utilizzare i seguenti morsetti di collegamento (non inclusi nella fornitura): 2 morsetti di collegamento senza viti conformi alla norma EN 60998-2-2 (min. 2 poli con molla di
ritenuta — ad es. “WAGO serie 221 / 222 ) per una sezione trasversale di 0,5mm?2 — 1,5mm? con una tensione nominale di min. 250V e una corrente nominale di min. 16A. A seconda della
versione del morsetto di collegamento e ove necessario, le estremita libere della conduttura della lampada devono essere provviste di puntalini. Il collegamento alla rete di alimentazione deve
avvenire per ogni lampada all’interno di una comune scatola di distribuzione sufficientemente grande (non inclusa nella fornitura).
E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i
cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP23% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato. Il grado di protezione “IP23% si riferisce solamente all’aera visibile della
lampada completamente montata. Il grado di protezione “IP20 si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata. IP - 1l grado di protezione si applica solo al montaggio
su soffitti orizzontali.

Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione. Dispositivi difettosi di illuminazione
possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare
dapprima la linea di corrente. Disattivare I’interruttore automatico, ovvero svitare il fusibile.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

V& La fonte luminosa annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.
Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

A La lampadina acclusa non & adatta per dimmer e interruttori elettronici.

La lampada in dotazione ¢ dotata di commutatore elettronico. Cio significa il livello di intensita luminosa della lampada puo essere regolato inserendo e disinserendo la tensione di rete.a. 1 x
ON-> viene attivata con il “100%” dell’intensita luminosa. b. 1x OFF e nel giro di 1s di nuovo ON-> si passa ad un livello di intensita del “50%” ca. c. 1x OFF e nel giro di 1s di nuovo
ON-> si passa ad un livello di intensita del “15%” ca. d. Spegnendo e riaccendendo di nuovo vengono ripercorsi i singoli livelli. e. Dopo un periodo di spegnimento di piu di “10” secondi il
ciclo ricomincia ogni volta dal primo livello. Non ¢ importante come viene azionata (interrotta, deviata, invertita), determinante per la commutazione ¢ I’inserimento e disinserimento della
tensione di rete dalla lampada.

% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
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Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice
un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningun tipo de dafio. En ningtin caso utilice la lampara si detecta
algun dafo.

A\ iAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentaci6n antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque
el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

& El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una
oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos
personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente
limpio.

Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor
neutro € = conductor de proteccion.

Lampara sin terminal de conexion. Para conectarla pueden requerirse instrucciones de un experto.

Puede utilizar las siguientes abrazaderas de conexion (no incluidas en el volumen de suministro): 2 abrazaderas de conexién sin tornillos de acuerdo a la norma EN 60998-2-2 (min. 2 polos
con clip de sujeccion — p. ej. “WAGO serie 221 / 222%) disefiado para una seccién de 0,5 mm? — 1,5 mm2 con una tension de referencia de min. 250 V y una corriente de referencia de min.
16 A. Los extremos libres de los cables de la lampara deben llevar, segiin el modelo de abrazadera y si fuese necesario, manguitos de cable. La conexidn a la red eléctrica debe realizarse por
lampara dentro de una caja de distribucion de normal con suficiente capacidad (no incluida en el volumen de suministro).

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la [dmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas.
Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

La ldmpara posee el grado de proteccién “IP23% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior. El grado de proteccion “I1P23“ se aplica solo para las zonas visibles de la
lampara ya montada. El grado de proteccion “1P20% se aplica para las zonas no visibles de la lampara ya montada. El grado de proteccion IP solo se aplica en caso de montaje en techos
horizontales.

No debe excederse el nimero méaximo de vatios de cada punto de radiacion. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada. Las bombillas defectuosas sélo deben
sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tensién. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea de alimentacién.
Desconectar el fusible automéatico o quitar el fusible.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

V& La fuente de iluminacién incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

A El medio luminoso adjunto no es apto para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

La bombilla adjunta cuenta con funcién de interruptor integrada. Esto significa que la luz puede regularse por niveles al encender y apagar la corriente de red. a. 1 x encendido = Se conecta
con un nivel de regulacion del “100%”. b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encendido = Se cambia a un nivel de regulacion de aprox. “50%”. c. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo
encendido = Se cambia a un nivel de regulacion de aprox. “15%”. d. Si se sigue pulsando el botén de apagado y encendido volveran a pasar todos los niveles. e. Tras una duracién de
desconexion de aprox.“10” segundos el ciclo vuelve a empezar desde el primer nivel. No es relevante con qué boton se realiza la regulacion (interruptor de apagado, de cambio o intermedio).
Lo que resulta decisivo para la inversion es la conexién y desconexién de la corriente de la bombilla.

2% De ninguna manera debe cubrir estas lémparas con proteccion calorifuga o materiales similares.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at laese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend en ter, fnugfri klud til
rengering.
/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stzd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
A\ 0Bs! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstremsafbryderen eller den automatiske aforyder, eller drej sikringen
ud. Kontakter stilles p& "OFF"".
A\ 0BS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vare opmarksom pé, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den naermeste genbrugsstation.
Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, fer du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmassige falger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som
forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljg.

Beskyttelsesklasse 11 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.

Lampe uden tilslutningsklemme. 1 forbindelse med tilslutningen, s& kan henvisninger af fagligt uddannede personer vere ngdvendige.

De kan anvende fglgende forbindelsesklemmer (ikke indholdt i leveringen): 2 skruelgse forbindelsesklemmer iht. EN 60998-2-2 (min. 2 polet med holdefjeder — f.eks. “WAGO serie 221 /
222%) egnet til et tvaersnit p& 0,5mm?2 — 1,5mm2 med en afmalingsspaending min. 250V og en afmalingsspaending pa min. 16A. Lampens frie ledningsender skal alt efter udfarelse af
forbindelsesklemmen i givet fald vaere forsynet med koreendehylstre. Tilslutningen til forsyningsnettet skal for hver enkelt lampe ske indenfor en tilstreekkelig stor handelsgangs fordelerdose
(ikke indeholdt i leveringen).

Skeerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved
monteringen.

A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse “IP23% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dare i private husholdninger. Beskyttelsesgraden “IP23% gzelder kun for lampens synlige omrade i
monteret tilstand. Beskyttelsesgraden “IP20% gaelder for lampens usynlige omréade i monteret tilstand. 1P-beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pa vandrette/horisontale lofter.
Den nzvnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast. Defekte lyskilder ma kun erstattes af paerer
som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og speending. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkalet sig fer de erstattes. GIV AGT! Stramledningen
skal veere spaendingslgs. Sikring kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LED, etc.)

2.Y& Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

A Den leverede lyskilde er ikke egnet til brug med lysdaempere eller elektroniske kontakter.

Den vedlagte lyskilde er udstyret med en elektronisk omskiftningsfunktion. Det betyder at lyskilden lader sig deempe trinvist gennem teendingen og slukningen af netspaendingen. a. 1 x teend
= Der teendes med et deempnings-trin af “100%*. b. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. pany = Der skiftes om pa et deempnings-trin af ca. “50%°. c. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek.
pany -> Der skiftes om pa et dempnings-trin af ca. “15%. d. Yderligere slukning og gentznding gennemlgher de enkelte trin pany. e. Efter en slukningstid pd mere end ca.“10% sekunder
starter cyklussen hver gang igen ved det farste trin. Det er ikke af betydning, med hvad der skiftes (sluk-, veksel- eller krydsskiftning). Afgerende for omskiftningen er forbindelsen og
adskillelsen af netspandingen fra lyskilden.

. Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignende materiale.”
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Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare
andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pé ett icke fackmassigt sétt.
Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr, luddfri duk for rengéring.
/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns n&gra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.
Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp.
underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istallet efter livslangdens slut tas till en
uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kép av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att férhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppst& genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som
konsument spelar du darvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppratthdllandet av en ren miljo.
Skyddsklass |1 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare © = Skyddsledare

Lampa utan anslutningsklamma. For denna anslutning kan i férekommande fall anvisningar frén sakkunniga personer bli nddvandiga.

Du kan anvinda foljande anslutningsklammor (ingdr inte i leveransen): 2 skruvldsa anslutningsklammor enligt EN 60998-2-2 (min. 2-polig med I3sfjader — t.ex. "WAGO serie 221 / 222”) konstruerad for
ett tvarsnitt pa 0,5 mm2 — 1,5 mm?2 med en markspanning p& minst 250V och en mérkstrom pa minst 16A. Lampans fria ledningsandar maste beroende pa anslutningsklimmans utférande eventuellt vara
utrustad med ledarandhylsor. Anslutningen till elnatet méste per lampa utforas inom en tillrackligt stor férgreningsdosa (ingdr inte i leveransen).
Téck- och dndkapa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
A\ Varing! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “1P23% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall. Kappslingsklass “1P23¢ géller endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstand.
Kappslingsklass “1P20% galler for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstdnd. Kapslingsklassen (1P) géller endast fér montering pa végratta/horisontella innertak.

Lampans angivna max-watt-tal far ej Gverskridas. Var noga med att lampan sitter stadigt nar den monteras. Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spanning.
Var noga med att I4ta lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor férst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsautomaten eller vrid ur sakringen.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
24/& Den medféljande eller anvandbara ljuskallan kan bytas ut av slutkunden.

Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F<, baserad pa EU-férordningen 2019/2015.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.
&\ Det hefogade belysningsmedlet passar inte for dimrar och elektroniska strémbrytare.

Den medfoljande ljuskallan har utrustats med en elektronisk omkopplingsfunktion. Detta innebér att ljuskéllans kan dimmas stegvis genom péslagning och avstangning av natspanningen. a. 1 x Till
Péslagning utfors med en dimningsniva pa “100%°. b. 1 x Fran- och inom 1 sek. p& nytt Till > Omkoppling till en dimningsniva pa ca “50%*. c. 1 x Frdn- och inom 1 sek. p& nytt Till = Omkoppling till
en dimningsniva pa ca “15%". d. Genom ytterligare paslagning och avstangning gar man igenom de enskilda nivaerna igen. e. Vid avstdngning langre an ca “10% sekunder borjar cykeln varje gang pa
forsta nivan. Det spelar ingen roll hur omkoppling sker (avstangning, omkoppling eller korskoppling). Avgérande fér omkopplingen &r anslutning och frankoppling av natspanningen fran ljuskallan.

*. Dessa lyktor far aldrig tackas dver med varmeisolerande tackmaterial e. dyl.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk kun en tarr klut som ikke loer nar du rengjer produktet.
/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.
A\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes p “OFF<.
A\ Advarsel! Fr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.
Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

E Symbolet med en gjennomstroket sappelbstte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nr det er utbrukt, leveres
til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data far du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unng& mulige skader p& helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du
en avgjarende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.
Verneklasse |1 [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kan det veaere ngdvendig med veiledning av fagpersonal.

Du kan bruke falgende tilkoblingsklemmer (er ikke medleverte): 2 skruelgse forbindelsesklemmer jfr. EN 60998-2-2 (min. 2 poler med holdefjaer — f.eks. “WAGO serien 221 / 222%) som er beregnet for et
tverrsnitt pa 0,5mm2 — 1,5mm?2 med en merkespenning pd minimum 250V og en merkestrem pa minimum 16A. Lampens frittliggende ledningsender mé eventuelt veere utstyrt med endehylser, avhengig av
koblingsklemmenes utfarelse. Tilkoblingen til stramnettet ma for hver lampe skje innenfor en tilstrekkelig stor fordelingsboks som kan kjgpes i vanlig handel (ikke medlevert).

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
/\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur p >60°C. Disse mé derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP23“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger. Beskyttelsesklassen **1P23"* gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand.
Beskyttelsesklassen *'I1P20™ gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand. IP - beskyttelsesgraden gjelder kun for montering i vannrette/horisontale tak.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides. VVed montering av lyspaeren mé det sgrges for at den sitter fast. Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspaerer av samme
type, ytelse og spenning. VVaer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles ned fer de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. SIa av sikringsautomaten eller skru ut sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

V& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
A\ Det vedlagte lyselementet er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.
Vedlagte lyspeere er utstyrt med en elektronisk omkopler. Det betyr at lyspeeren lar seg dimme trinnvis ved & sl av og pé nettspenningen. a. 1 x pd = det slas pa et dimme-trinn pa “100%“. b. 1 x av- og
innen 1 sek. én gang til pd = det skiftes om til et dimme-trinn pa ca. “50%". c. 1 x av- og innen 1 sek. én gang til pa = det skiftes om til et dimme-trinn pa ca. “15%. d. De enkelte trinnene kjores
gjennom pé nytt dersom bryteren blir slatt av og pa en ytterligere gang. e. Etter en av-tilstand p& mer enn ca.“10 sekunder begynner syklusen hver gang pa nytt ved det farste trinnet. Det er irrelevant hva
som brukes til & skifte med (av-, veksel- eller krysskopling). Avgjgende for koplingen er & forbinde eller skille nettspenningen fra lyspeeren.

* Disse lampene mé under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

Turvaohjeet / Lue ndma tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tdmén tuotteen asennuksen tai kéyttdonoton. Sailyta tdmé kayttéohje huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusméaéraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilla. Ké&yta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkgverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etté porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sihkgjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiinnityksesté valittuun pintaan.
E Yiiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ettd tat4 tuotetta ei saa havittaa yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai
elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. T&ssa tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.

Taman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estdmaan mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesté luontoon.
Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrattdmisessé ja puhtaan ympériston yllapitdmisessa.

Suojaluokka 11 [3]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittaa maadoitusjohtimeen. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

Valaisin ilman liitospinnetté. Liitdnta voi vaatia ammattihenkilon tukea.

Voit kdyttaé seuraavia kytkentaliittimia (eivét sisally toimitukseen): 2 ruuvitonta EN 60998-2-2 -standardin mukaista kytkentéliitinté (vah. 2-napainen pidatysjousella — esim. "WAGO sarja 221/ 222")
jonka poikkileikkaus on 0,5 mm2 — 1,5 mm?, nimellisjannite véh. 250 V ja nimellisvirta véh. 16 A. Tarvittaessa valaisimen vapaana olevat johdonpaat taytyy kytkentéliittimen mallista riippuen varustaa
paateholkeilla. Kukin valaisin taytyy liittd4 sahkoverkkoon tavallisen ja tarpeeksi ison jakorasian avulla (ei sisélly toimitukseen).

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttlamptila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyst4 niita ei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP23 ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa. Suojausluokka ”1P23” koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.
Suojausluokka ”1P20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nakyvissa. IP-suojausluokka koskee vain asennusta vaakasuoraan kattoon.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittda. Valaistusvélineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitévyydesté. Vialliset valaistusvélineet saa korvata vain
lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen. Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvélineiden on annettava jaéhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettomaksi. Kytke sulakeautomaatti pois péalté tai kierré sulake ulos.

Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

V& Loppukayttaja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kaytettavan valonlahteen.
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Tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvrin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.
& Mukaan liitetty valaistusvaline ei sovellu kéytettavaksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.
Toimitukseen siséltyva lamppu on varustettu sahkdéiselld vaihtokytkintoiminnolla. Tama tarkoittaa, etté ettd lamppua voidaan himmentaa asteittain kytkemalla verkkojannite péalle ja pois paaltd.a. 1 x
paalle = Himmennysaste “100 % kytketdén pélle. b. 1 x pois ja 1 sekunnin siséalld uudelleen paélle = Himmennysaste vaihdetaan n. “50%*. ¢. 1 X pois ja 1 sekunnin sisélla uudelleen paalle =
Himmennysaste vaihdetaan n. “15%. d. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos pois- ja paallekytkemista jatketaan. e. Jos katkaisuajasta on kulunut enemman kuin n.“10% sekuntia, kierros alkaa
uudelleen aina ensimmaisesté asteesta. Tarkeaa ei ole se, mill4 kytketaan (katkaisin, vaihto- tai valikytkin). VVaihtamisessa on ratkaisevaa verkkojannitteen yhdistaminen ja katkaiseminen lampusta.

*. Naita lamppuja ei saa milloinkaan peitta lampo4 eristavilla suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.

Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.
A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“uIT”.
/A Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
 Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of
componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Beschermklasse |1 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & =
Beschermleider.
Lamp zonder aansluitklem. Voor het aansluiten kunnen instructies van vakkundige personen noodzakelijk zijn.
U kunt de volgende verbindingsklemmen gebruiken (niet inbegrepen): 2 schroefloze verbindingsklemmen volgens EN 60998-2-2 (min. 2-polig met klemveer — bijv. “WAGO serie 221 / 222”) bestemd
voor een doorsnede van 0,5mm? — 1,5mm2 met een nominale spanning van min. 250V en een ingangsstroom van min. 16A. De vrije uiteinden van de lamp moeten afhankelijk van de uitvoering van de
verbindingsklemmen indien nodig worden voorzien van adereindhulzen. De aansluiting op het stroomnet moet per lamp binnen een voldoende grote, gangbare verdeeldoos geschieden (niet inbegrepen).
Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.
A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.
De lamp heeft beschermingsklasse “IP23“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens. De beschermingsgraad “1P23% geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp
in ingebouwde toestand. De beschermingsgraad “IP20% geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. De IP-bescherming geldt alleen voor montage aan horizontale
plafonds.
Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet. Defecte lampen mogen alleen
door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleiding
spanningsvrij schakelen. Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitschroeven.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
/& De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.
Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
A\ Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.
Het meegeleverde verlichtingsmiddel is voorzien van een elektronische omschakelfunctie. Dat wil zeggen, dat het verlichtingsmiddel door het in- en uitschakelen van de netspanning in trappen kan worden
gedimd. a. 1 x aan = er wordt ingeschakeld met een dimmerstand van “100%”. b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aan = er wordt omgeschakeld op een dimmerstand van ca. “50%”. ¢. 1 X uit en binnen 1
sec. opnieuw aan = er wordt omgeschakeld op een dimmerstand van ca. “15%”. d. Door opnieuw uit- en weer aan te schakelen begint u weer bij het begin van de standen. e. Na een uitschakelduur van
meer dan ca. “10” seconden begint de cyclus iedere keer weer bij de eerste stand. Het is het niet van belang, waarmee wordt geschakeld (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggevend voor het
omschakelen is het verbinden en scheiden van de netspanning van het verlichtingsmiddel.

* Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢ do
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisoéw dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej,
niestrzgpigcej sig Sciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywaé
lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtgczy¢ od zasilania. Wylaczyé wytacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki
na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie pofaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze
przeja¢ odpowiedzialnosci.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po
zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Wtasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako
konsument odgrywaja Panstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcéw i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony 11 [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przew6d neutralny, © = przewéd
ochronny.
Lampa bez zacisku przytaczeniowego. Do podtaczenia moga by¢ wymagane wskazowki specjalistow.
Mozna stosowaé nastgpujace ztaczki (nie zawarte w komplecie): 2 ztaczki bez przykrgcania zgodne z EN 60998-2-2 (min. 2 biegunowe z dzwignia — np. “WAGO seria 221 / 222¢) zaprojektowane do
przekroju wynoszacego 0,5mm? — 1,5mm? z napigciem nominalnym wynoszacym min. 250V i pradem nominalnym wynoszacym min. 16A. Wolne konce przewodow lampki musza zaleznie od wykonania
zkaczKi zosta¢ ewentualnie zaopatrzone w tulejki koficowe zyl. Podtaczenie do sieci zasilajacej musi nastapi¢ przy kazdej lampie w obregbie wystarczajaco duzej, standardowej puszki elektroinstalacyjnej
(nie zawarta w komplecie).
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy b¢dace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody
nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Lampa posiada stopien ochrony “IP23 i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach. Stopien ochrony “IP23“ odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy
po zainstalowaniu. Stopien ochrony “IP20“ odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Stopien ochrony IP dotyczy tylko montazu na sufitach poziomych / horyzontalnych.
Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy. Podczas montazu $wietldowek nalezy zwroci¢ uwage na ich mocne osadzenie. Wadliwe swietlowki moga by¢ wymienione jedynie
na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu. Przed wymiang swietlowek nalezy zwroci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podiaczeniem lampy nalezy wytaczy¢
zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
V& Zataczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodto $wiatta moze zosta¢ wymienione przez klienta koficowego.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
A Dostarczony typ o$wietlenia nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem §wiatla i przetacznikami elektronicznymi.
Dotgczona zardwka jest wyposazona w elektroniczng funkcje przetaczania. Oznacza to, ze przez wlaczanie i wytaczenie napiecia mozna stopniowo $ciemnia¢ zaréwke. a. 1 x wh. 2 wlacza si¢ stopien
Sciemniania wynoszacy “100%. b. 1 x wyt. i w przeciagu 1 sek. ponownie wi. 2 przelacza si¢ na stopien $ciemniania wynoszacy ok. “50%*. ¢. 1 x wyl. i w przeciaggu 1 sek. ponownie wi. > przefacza sie
na stopien $ciemniania wynoszacy ok. “15%*. d. Ponowne wytaczenie i wlaczenie na nowo przebiega pojedyncze stopnie. e. Po czasie wylaczenia wynoszacym dtuzej ni¢ ok. “10* sekund to cykl
rozpoczyna si¢ ponownie na pierwszym stopniu. Nie jest istotne czym si¢ wiacza (wt./wyl., przelacznik zmienny lub krosowy). Decydujacym dla przetaczenia jest podtaczenie i odlaczenie napigcia
zarowki.

¥ Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywaé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami
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Bezpec&nostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich pfedpisu.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.
A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud
zjistite poskozeni.
A\ Pozor! Pied montaZi nebo demontézi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF¢.
A\ Pozor! Pied vrtanim otvord se piesvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zplsobené neodbornym piipevnénim artiklu na pouzity podklad.

E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti predat
sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piisluiné mistni samospravy.
Pii nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte vSechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomuize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v dusledku pfitomnosti nebezpe¢nych latek, smési nebo komponentti. Jako spotiebitel hrajete klicovou
roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého Zivotniho prostiedi.
Trida ochrany I [3]. Toto svitidlo méa zvla3tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Oznageni piipojovacich svorek: L = fize N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodic.

Svétlo nema ptipojkovou svorkovnici. Pro pfipojeni mohou byt zapotiebi pokyny odbornika.
Miizete pouzit nasledujici spojovaci svorky (nejsou v obsahu dodavky): 2 spojovaci svorky bez §roubii podle EN 60998-2-2 (minimaln& 2polové s pfidrzovaci pruzinou — napf. “WAGO série 221 / 222%)
koncipované pro prifez 0,5 mm? — 1,5 mm? s jmenovitym napétim minimalné 250V a jmenovitym proudem minimélné 16A. Volné konce vodici svitidla se musi, v zavislosti na provedeni spojovaci
svorky, vybavit koncovkami. Pfipojeni svitidla na ptivod proudu se musi provést uvniti dostatené velké, bézné propojovaci krabice(neni v obsahu dodavky).
Na soudasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.
Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

Svétlo ma stupeni ochrany “IP23% a je uréené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a ve vnitinich prostorech. Druh ochrany “IP23 plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. Druh ochrany
“|P20% plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. IP - stupei ochrany plati jen pro montaz na vodorovné / horizontalni stropy.
Uvadény maximalni pocet wattl kazdého mista pfipojeni nesmi byt prekrocen. Pfi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se
stejnym vykonem a napétim. Pfed vyménou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytahnéte pojistky.
Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
V& Koncovy zakaznik miZe provést vyménu piilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti “F*“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.
Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
&\ Piilozeny osvétlovaci prostiedek neni vhodny pro ,.dimmery* a elektronické vypinace.
Prilozeny osvétlovaci prostiedek je vybaven elektronickou prepinaci funkci. To znamena, Ze se osvétlovaci prostiedek da zapnutim a vypnutim sitového napéti tlumit.a. 1 x zapnout = Zapnuti se stupném
tlumeni “100%“ b. 1 x vypnout a béhem 1 vtefiny znovu zapnout = Piepne se na stupefi tlumeni cca “50%*. ¢. 1 x vypnout a b&hem 1 vtefiny znovu zapnout = Piepne se na stupei tlumeni cca “15%. d.
Dalsim vypnutim a novym zapnutim probihaji znovu jednotlivé stupné. e. Po dobé vypnuti del$i nez cca “10 vtefin zacne cyklus zase od prvniho stupné. Neni diilezité ¢im se spina (vypinanim, stiidavym
spinanim nebo kiizem). Rozhodujici pro pfepinani je pfipojeni nebo odpojeni sitového napéti pro osvétlovaci prostiedek.

% Tato svitidla se za zadnych okolnosti nesmé&ji prikryt tepelng izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

Bezpecnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za&nete s in§talaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie
referencie.
Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouZivajte iba sucht handricku, ktora
nepusta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete
akekol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred zaCatim montéze alebo demontdze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.
A Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat
zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.
Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit' zodpovedajiice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vés bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky osobné tdaje.

Spravna likvidacia tohto vyrobku poméze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynit’ z pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi alebo komponentov.
Ako spotrebitel’ zohravate kI't¢ovu tilohu pri recyklacii potencialne pouziteInych surovin a udrziavani ¢istého Zivotného prostredia.
Trieda ochrany 11 [, Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Oznagenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodic.

Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapojenie mézu byt potrebné pokyny od odbornikov.
Mozete pouzit nasledujice spojovacie svorky (nie st si¢astou dodavky): 2 bezskrutkové spojovacie svorky podl'a EN 60998-2-2 (min. 2 polové s pridrzovacou pruzinou — napr. “WAGO séria 221 / 222%)
uréené pre prierez 0,5mm? — 1,5mm?2 s menovitym napatim min. 250V a menovitym pridom min. 16A. Vol'né konce vedenia svietidla musia byt’ zavisle od vypracovania spojovacej svorky v pripade
potreby vybavené dutinami. Zapojenie do pridovej siete musi byt’ u kazdého svietidla uskutoénené vramei dostatoéne velkej beznej rozvodovej zasuvky (nie je sacastou dodavky).
Na sucasti pod siefovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedo$lo k poskodeniu vedenia.
A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mézu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP23“ a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti. Stupefi ochrany “IP23“ sa vztahuje len na viditent oblast’ lampy v zabudovanom
stave. Stupeil ochrany “IP20“ sa vzt'ahuje len na viditenu oblast’ lampy v zabudovanom stave. Stupeii ochrany IP plati len pre montaz na vodorovné / horizontalne stropy.
Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekro¢it. Svietidla musia byt’ pevne uchytené. Vadné svietidla je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom
a napatim. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napétim. Vypnite isti¢ alebo vytiahnite poistky.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

V& Prilozeny alebo pouzitelny svetelny zdroj moZe vymenit' koncovy zakaznik.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u&innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.
Rozne Sarze LED didd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
A Prilozeny osvetlovaci prostriedok nie je vhodny pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.
PriloZeny svetelny zdroj disponuje elektronickou prepinacou funkciou. To znamena, Ze u osvetl'ovacieho prostriedku mozno stupiiovito regulovat’ jas za- a vypinanim sietového napétia. a. 1 x zapnat’ =
Zapnutie so stupiiom jasu “100%*. b. 1 x vypnit’ a v priebehu 1 sekundy znova zapnit’' = Prepnutie na stupeti jasu cca. “50%°. ¢. 1 x vypnat a v priebehu 1 sekundy znova zapnut’ = Prepnutie na stupefi
jasu cca. “15%. d. Dalgie vypnutie a znovazapnutie spusti jednotlivé stupne odznova. e. Po dobe vypnutia dlhiej ako cca.“10% sekund zagne cyklus zakazdym opit’ pri prvom stupni. Nie je doleZité, &im
spinate (zapinanie, prepinanie alebo krizové prepinanie). Pre prepinanie je rozhodujuce zapajanie a odpéjanie sietového napitia od osvetlovacieho prostriedku.

% Tieto svietidla sa za Ziadnych okolnosti nesmi zakryt’ tepelno izolujticimi krytmi alebo podobnymi materialmi

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.
Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

A\ Pozor! Pred zacetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

A\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

B Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v

sprejemni center za recikliranje elektriénih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vradilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik imate klju¢no vlogo pri

recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred 11 [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljudeno na zaicitni prevodnik. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zai¢itni prevodnik.

Svetilka brez priklju¢ne sponke. Za priklop boste morda potrebovali nasvet strokovnjaka.

Uporabite lahko naslednji prikljuéni sponki (nista prilozeni obsegu dobave): 2 prikljuéni sponki brez navoja skladno z EN 60998-2-2 (min. 2-polni s pritrdilno vzmetjo — npr. »WAGO serija 221 / 222«),

zasnovani za pre¢ni prerez 0,5 mm? — 1,5 mm?2 z nazivno napetostjo min. 250 V in nazivnim tokom min. 16 A. Prosti konci vodnika svetilke morajo biti glede na izvedbo prikljuéne sponke po potrebi

opremljeni s tulci za zile. Prikljucitev na napajalno omrezje je treba izvesti na svetilko znotraj dovolj velike obi¢ajne razdelilne doze (ni prilozena obsegu dobave).

Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi

ne poskodujejo.

A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za¢itno stopnjo “IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih. Stopnja zas¢ite “IP23* velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. Stopnja zas¢ite “IP20% velja samo za

vidni del svetilke, ko je vgrajena. IP - stopnja zai¢ite velja samo za montazo na vodoravnih / horizontalnih stropih.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno nameséenost. Poskodovana svetilna sredstva se

smejo nadomestiti le z Zarnicami enake izdelave, mo¢i in napetosti. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod

elektri¢nega toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!
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Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).
V& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja koncni uporabnik.
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.
Razlike v barvnih odtenkih LED Zzarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
& Prilozeno svetilo ni primerno za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.
Prilozeno svetilo je opremljeno z elektronsko preklopno funkeijo. To pomeni, da lahko z vklapljanjem in izklapljanjem omrezne napetosti zatemnjujete in odtemnjujete svetilo. a. 1 x vklop = Svetilo se
vklopi s stopnjo zatemnitve “100%*. b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vklop = Svetilo preklopi na stopnjo zatemnitve pribl. “50%°. ¢. 1 X izklop in v roku 1 sekunde ponovno vklop = Svetilo
preklopi na stopnjo zatemnitve pribl. “15%. d. Nadaljnji vklopi in izklopi ponovno zakrozijo skozi posamezne stopnje. e. Po vsakem izklopu, daljsem od pribl.“10* sekund, se cikel ponovno zaéne pri prvi
stopnji. Ni pomembno, s ¢em se preklaplja (izklopno, izmeni¢no ali krizno stikalo). Bistvenega pomena za preklapljanje sta priklop in odklop omreZne napetosti od svetila.

* Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.

A gyarto nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznélatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak szaraz, szoszmentes kend6t

hasznaljon.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas eldtt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha barmilyen sérilést vélne felfedezni.
Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI védkapcsoldt vagy az automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A

meglévé kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

A\ Figyelem! A rogzité-lyukak firdsa eldtt bizonyosodjon meg rola, hogy a fiirds helyén a gaz-, viz-, vagy ram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfelel6 legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténé szakszerfitlen rogzitéséért

a gyart6 nem tud feleldsséget vallalni.

E A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athiizott hulladéktéarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos

és elektronikus készilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban 4ll a megfelel régi késziiléket visszakiildeni. Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara. Kérjiik, hogy a visszakiildés elétt toroljon minden

személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitisa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kdvetkezményeket. Fogyasztoként On donté

szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhaté nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kérnyezet fenntartasaban.

11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitétest killon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

Csatlakozo-csipesz nélkiili izz6. A csatlakozashoz szakember segitségére lehet sziikség.

A kovetkezd csatlakozokapesok hasznalhatok (nincsenek a csomagban): 2 csavar nélkili, az EN 60998-2-2 szabvany szerinti csatlakozokapocs (legalédbb 2-pélusu, tartérugéval — pl. “WAGO sorozat 221 /

222) 0,5mm?2 — 1,5mm? keresztmetszethez, legalabb 250V méretezési fesziiltséghez és legaldbb 16A méretezési &ramhoz. A lampa vezetékeinek szabad végeit a csatlakozokapocs kivitelétdl fiiggéen adott

esetben érvéghiivelyekkel kell ellatni. A taphalozatra valé bekotést lampanként egy megfeleléen méretezett, kereskedelemben kaphato elosztddobozon beliil kell létrehozni (nincs a csomagban).

A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezeté feliiletre. Gy6z8djon meg, hogy a szerelésnél a

vezetékek nem sériiltek meg.

A\ Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kézben nem szabad érinteni azokat.

A lampa “1P23“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhdaztartasokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas. Az “IP23% védettségi fokozat a csak lampa lathatd részére érvényes beépitett

allapotban. Az “IP20“ védettségi fokozat a lAmpa nem lathaté részére érvényes beépitett allapotban. Az IP - védelmi fokozat csak vizszintes / horizontalis mennyezetre torténd felszerelésre vonatkozik.

Az egy égbre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni. Az égok megfelel6 beszerelését ellendrizziik. Meghibasodott vilagito eszkozoket csak azonos tipusy, teljesitményii és fesziiltségii

lampékra szabad cserélni. Az ég6k cseréje el6tt figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megelézdleg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az 6nmiikddé biztositékot

kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

A fényforrasha (vilagitéeszkozbe, LED lampéba sth.) kozvetleniil belenézni tilos.

V& A mellékelt vagy alkalmazhat6 fényforrast a végfelhasznald kicserélheti.

Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

Kiilonboz toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

A\ A mellékelt vilagitoeszkdz nem alkalmas fényerdszabalyozok és villanykapesolok szamara.

A mellékelt izz6 elektronikus kikapcsolas-funkciéval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy az izz6 fényereje a héalézati fesziiltség be- és kikapcsolaséval fokozatosan tompithatd.a. 1 x be = “100%* —os

fényerdvel vald bekapcesolas. b. 1 x ki, majd 1 mp-en belill Gjra be = Kb. “50% —os tompitottsagra val¢ atkapcsolés. c. 1 x ki, majd 1 mp-en belll djra be = Kb. “15%* —os tompitottsagra vald

atkapcsolés. d. A tovabbi ki-, majd visszakapcsolasok utan az egyes szintek ujra ismétlédnek. e. A kb.“10“ masodperces kikapcsolasi idétartamot kovetd visszakapesolaskor a folyamat mindig az elsé

szintnél kezdddik. Annak nincsen jelentésége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-, Valt6-, vagy révid kapcsolés). Az atkapcsolas szempontjabol a halézati feszilltségnek az izz6hoz valé kapcsolésa és

annak megszakitasa a donto.

*. Ezeket a lampékat semmi esetre sem szabad letakarni hészigetel§ réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.

Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare
ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electricd, acest produs nu poate fi curafat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta
uscatd, fard scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

A\ Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electric a cablului. Deconectati intrerupétorul automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv,
rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

A\ Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

 Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ca acest produs nu are voie s fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul
perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o
puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competentd domiciliati. Atunci cand cumparati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzétor.in acest caz,
returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajutd la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor
periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

Clasa de protectie IT [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul € = Cablul de
legare la pamant.

Lampi fara clema de contact. Pentru racordare pot fi necesare indicatii de la persoanele de specialitate.

Puteti s folositi urmatoarele cleme de conectare (nu sunt continute in pachetul de livrare): 2 cleme de conectare fard suruburi conform normei EN 60998-2-2 (min. 2 poluri cu arcuri de sustinere — de ex.
“WAGO serie 221 / 222¢) instalate pentru o sectiune de 0,5mm? — 1,5mm? cu o tensiune nominald de min. 250V si un curent nominal de min. 16A. Capetele libere de la cablul lampii trebuie prevazute in
functie de tipul de constructie cu cleme de conectare, daca este cazul, cu mangoane aderente. Racordul la reteaua de alimentare trebuie realizat pentru fiecare lampa, intr-o cutie de distributie obisnuita,
suficient de mare (nu este continuta in pachetul de livrare).

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.
Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functiondrii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie “IP23% si este prevazutd exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de protectie “IP23“ este valabil doar pentru domeniul vizibil al lampii in stare
incorporata. Gradul de protectie “IP20% este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporatd. Gradul de protectie IP este valabil numai pentru montajul pe tavane orizontale /
verticale.

Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora. Corpurile de iluminat defecte
pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune. Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ca acestea trebuie mai intai s se riceascd. Atentiune! Anterior
deconectati reteaua de la tensiune. Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.
Nu trebuie si se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

9V Sursa de lumini utilizat sau din pachet, poate fi inlocuitd de citre clientul final.
Acest produs contine o sursd de lumind, cu clasa de eficientd “F*, Tn baza Directivei UE 2019/2015.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

A\ Aparatul pentru iluminat, aliturat nu este destinat programatoarelor si nici intrerupdtoarelor electronice.

Sursa de lumina atasata este dotata cu o functiune electronica de comutare. Aceasta inseamna cé becul isi poate modifica treptat intensitatea luminoasa prin conectarea si deconectarea tensiunii de
alimentare. a. 1 x Pornit 2 Se conecteaza la o treaptd cu intensitate luminoasa de “100%. b. 1 X Oprit —si Pornit din nou intr-0 1 sec. = Se comuta la o treapta cu intensitate luminoasa de cca. “50%. c. 1
X Oprit — si Pornit din nou intr-0 1 sec. 2 Se comuta la o treapta cu intensitate luminoasa de cca. “15%. d. O noud deconectare §i conectare trece din nou prin treptele individuale. e. Dupa o duratd de
deconectare de mai mult de cca.“10“ secunde, ciclul incepe de fiecare data, din nou, de la prima treapta. Nu este importanta modalitatea prin care se conecteaza (deconectare, circuit de curent alternativ sau
montaj in cruce). Decisiv pentru comutare este racordarea si separarea tensiunii de alimentare de bec.

. Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie sa fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.
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Indicacgdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalacéo ou colocagdo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de uso para fins
posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.
O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.
A manutencgdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por raz8es de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza, utilizar
apenas um pano seco e que nao largue pelos.
/A Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentac&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em "OFF"".

A Atencao! Antes de furar os orificios de fixagéo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim da sua
duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.
Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugéo e a eliminacéo sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os
dados pessoais antes de retornar.
A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salide que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes perigosos.
Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutencdo de um ambiente limpo.
Artigo de protecgéo II [O]. Este candeeiro tem uma protecgao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgao. Designagéo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro &
= condutor de proteccéo.

Lampada sem terminal de ligagdo. Para a ligagdo pode ser necessario solicitar a ajuda de um técnico

Pode utilizar os seguintes terminais de ligacéo (ndo fornecidos): 2 terminais de ligacdo sem parafuso conforme EN 60998-2-2 (min. 2 pinos com mola de retengdo — p.ex. “WAGO série 221 /
222%) concebidos para uma sec¢do transversal de 0,5mm?2 — 1,5mm?2 com uma tensdo nominal min. de 250 V e uma corrente nominal min. de 16 A. As extremidades livres dos cabos da
luminéria devem também ser equipadas com ponteiras, consoante versao dos terminais de ligacdo. A ligacdo a rede tem de ser feita por luminaria e dentro de uma caixa de distribuigéo
comum, suficientemente grande (ndo incluida).
As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras. Certifique-se ao
fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

A Atencao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
O candeeiro tem a classe de prote¢do “IP23% e destina-se exclusivamente & utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas. O nivel de protecdo “IP23“ apenas se aplica a area
visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. O nivel de protegdo “IP20“ apena se aplica & area néo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. IP - o grau de protegéo
aplica-se apenas & montagem em tetos nivelados/horizontais.
O nimero maximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengdo que 0s mesmos estejam numa
posicéo segura. Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensdo. Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tem que ser ter
em atengdo que este esteja arrefecido. Atencéo! Desligar antes o cabo de alimentagao eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminacéo, LED etc.).
‘& A fonte de luz incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.
Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

A\ O meio de iluminagao incluso ndo é proprio para reguladores de intensidade nem para interruptores eléctricos.
A lampada ligada esta equipada com uma funcéo de comutagdo eletrénica. Ou seja, a intensidade da luz pode ser controlada por niveis com o ligar e desligar da corrente elétrica. a. 1 x Ligar
- A luz liga com uma intensidade de “100%*. b. 1 x Desligar e no espago de 1 seg. Ligar novamente -> A luz liga com uma intensidade de aprox. “50%*. c. 1 x Desligar e no espago de 1
seg. Ligar novamente = A luz liga com uma intensidade de aprox. “15%*. d. Ao continuar a Desligar e Ligar novamente os varios niveis de intensidade sdo percorridos outra vez. e. Apds
um tempo de desligamento de mais do que aprox. “10% o ciclo comeca novamente do inicio. Neste caso, ndo importa 0 modo como a lampada foi comutada (uma, duas ou trés vias). O ligar e
o desligar da corrente elétrica da lampada s&o decisivos para a comutagéo.

*. Por nehnuma raz&o podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde
saklayiniz.
Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.
Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu {iriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin sadece kuru, tilysiiz bez
kullanm.
/\ Dikkat! Elektrik carpmas tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit etti§inizde onu kesinlikle
kullanmay1n.
A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin.
Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.
A\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile
uygunsuz baglantidan dolay iiretici sorumlu tutulamaz.
X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamast gerektigi anlamma gelmektedir.
Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkimiz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin {icretsizdir.Liitfen geri donmeden 6nce tiim kisisel verileri silin.
Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri onlemekte yardimei
olmaktadir. Tiiketici olarak burada olas1 kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmast igin belirleyici bir role sahipsiniz.
Koruma smifi 11 [B] . Bu 1siklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Baglant1 klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken © = Koruma iletkeni.
Baglanti klemensi olmayan lamba. Baglanti islemi i¢in uzman kisilerden bilgi edinmek gerekebilir.
Su baglant:1 pargasini kullanabilirsiniz (teslimata dahil degildir): Min. 250V emsal gerilimli ve min. 16A emsal akimli 0,5mm? — 1,5mm?1ik bir kesit i¢in dosenmis EN 60998-2-2'ye uygun 2
adet vidasiz baglanti pargasi (tespit yayli min. 2 ¢ubuklu — 6rn. “WAGO dizi 221 / 222¢). Lambalarin serbest kablo uglar1 baglant1 par¢alarinin tasarimina gore gerektiginde ekleme
yiikstikleriyle techiz edilmelidir. Her lambanin besleme sebekesine baglantisi yeterince bilyiik, standart dagitim kutusunun igerisinde yapilmalidir (teslimata dahil degildir).
Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar
gbrmemesini temin ediniz.
A\ Dikkat! Aydinlatma parcalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.
Aydinlatma “IP23% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir. Koruma derecesi “IP23% sadece takili durumda aydinlatmanin goriiniir kismi
icin gecerlidir. Koruma derecesi “I1P20% takili durumda aydinlatmanin gériiniir olmayan kismu igin gegerlidir. IP koruma sinifi sadece yatay / dikey tavanlara montaj i¢in gegerlidir.
Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir. Aydinlatma araglarmin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklar dikkate alinmalidir. Bozuk
aydinlatma araglari sadece ayni yap1 sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir. Aydinlatma araglarini degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmas: dikkate
alinmahdir. Dikkat! Once sebeke hattiminin gerilimsiz olmasini saglaymiz. Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.
Direkt 151k kaynagia (ampul, LED vs.) bakmayin.
9V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 1s1k kaynaklari, son kullanici tarafindan degistirilebilir.
Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.
LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin mriine bagli olarak da degisebilir.
A Teslimat kapsamindaki aydinlatma arac1, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.
Beraberinde bulunan lamba, elektronik bir gegis fonksiyonu ile donatilmistir. Bu, lambanin sebeke geriliminin agilip kapatilmasi ile kademeli olarak kisilabilecegi anlamina gelmektedir. a. 1
x Agik 2 "%100'lUk bir kisma kademesiyle ¢alistirilir. b. 1 x Kapali ve 1 sn i¢inde tekrar Agik = yakl. "50%"" bir kisma kademesine gegis yapilir. ¢. 1 x Kapali ve 1 sn i¢inde tekrar Agik
- yakl. ""15%" bir kisma kademesine gegis yapilir. d. Bir diger kapatma ve ¢ahstirma isleminde miinferit kademeler tekrarlanir. e. **10" saniyelik bir kapali kalma siiresinden sonra dongii
her seferinde tekrar birinci kademeden baglar. Neyle ¢alistirildig1 6nemli degildir (kapatma, iki yollu veya ¢ok yollu devreleme). Gegis islemi i¢in lambanin sebeke gerilimine baglanmasi ve
sebeke geriliminden ayrilmasi onemlidir.

*. Bu lambalarin iizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle ortiilmemelidir
Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu arT turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lieto$anas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dg€l izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.
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/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas ats]&gt baroSanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskriivgjiet droSinataju.
Pieejamajiem sledziem jabat uz “OFF” (izsl.).

/A Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, fidens caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindgjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka §o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta
ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiestbas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgriesana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas, ladzu, izdz@siet visus personas datus.

§1 izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maistjumu vai komponentu klatbatnes. Turklat jums ka
patérétajam ir izSkiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Aizsardzibas klase 11 [O]. Sai lampai ir pasa izolacija un to nedrikst piesl&gt aizsargsavienojumam. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs © =
aizsargsavienojums.

Lampa bez piesléguma spailes. PieslégSanai var but nepiecieSsami profesionala noradijumi.

Jus varat izmantot $adas savienosanas spailes (nav ieklautas komplektacija): Divas bezskriivju savienosanas spailes saskana ar standartu EN 60998-2-2 (vismaz divu polu, ar fiksacijas atsperi,
pieméram, “WAGO serija 221 / 222*), kas paredzétas 0,5 mm?2 — 1,5 mm? diametram, ar vismaz 250 V nominalo spriegumu un vismaz 16 A nominalo jaudu. Atkariba no savienoSanas
spailes veida, iesp&jams, ka brivajiem lampas vadu galiem nepiecieSsamas uzmavas. Lampa japieslédz elektrotiklam, izmantojot pietickami lielu tirdznieciba pieejamu sadales karbu (nav
ieklauta komplektacija).

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties Iidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un spuldz&m nedrikst pieskarties, kamer
lampa ir ieslégta.

So lampu drosibas pakape ir “IP23% un tas ir paredzétas tikai privatim majsaimniecibam lietodanai iektelpas. Aizsardzibas limenis “IP23 attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas iebtivétas
lampa. Aizsardzibas limenis “IP20“ attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebuvétas lampa. IP aizsardzibas pakape attiecas tikai uz montazu pie limeniskiem / horizontaliem griestiem.
Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts. Mont&jot spuldzes, japievérs uzmaniba to labai fiksacijai. Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzém
tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu. Pirms spuldZzu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atsledziet
drosibas automatu vai iznemiet drosinataju.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

94 Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.

& Spuldze, kas ietilpst piegades komplekta, nav piem@rota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem sleédziem.

Komplektacija ietilpstosais gaismas kermenis ir aprikots ar elektronisku parslégsanas funkciju. Tas nozimé, ka gaismas kermena spilgtumu var pakapeniski mainit, pieslédzot ierici tikla
spriegumam vai atvienojot no taa. 1 x ieslégt = gaismas kermenis tiek ieslegts ar “100% spilgtuma pakapi b. 1 x izslégt un 1 s. laika ieslégt atpakal = gaismas kermena spilgtums tiek
parslégts uz “50%° pakapi c. 1 x izslégt un 1 s. laika ieslégt atpakal <> gaismas kermena spilgtums tiek parslégts uz “15% pakapi d. Turpinot pieslégt vai atslégt ierici, nosauktas pakapes
atkartojas. e. Ja ierice ir atslégta ilgak neka aptuveni “10 sekundes, cikls sakas no pirmas pakapes. Nav nozimes tam, ka ierice tiek parslégta (galiga atslégSana, mainvirziena vai
krusteniskais slégums). Lai parslégtos, ir svarigi tas, ka gaismas kermenis tiek savienots ar tikla spriegumu un atvienots no ta.

2 §is lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjogiem vai lidzigiem materialiem.

HMucrpykuus 3a 6e3onacHoct / Mousi, mpodeTeTe BHUMATEIHO Ta3H HH(OPMALMS, IIPE/IN 1A 3aM0YHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIIH eKIUIOATAIMATA HA TO3M NPOAYKT. 3ana3ere 106pe
Ta34 NOTPEGHTEICKA HHCTPYKIHUS 32 I0-HATATHINHY 1eJin!
Kpymkute Morat fa 65aT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPH3HPAHH CIIEIUAIMCTH ChITIACHO JIeCTBAINTE eeKTPONHCTATAMOHHN Pa3sIopeaon.
TIpousBoauTEIAT He OEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HApAHSIBAHUs WM LIETH, KOUTO Ca IIOCIIEACTBUC OT HEMPABUIIHA yHOTpeba Ha JIaMIIaTa.
Jla ce MOYKMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE HA JamnuTe. OT choOpakeHHs 3a eNeKTpHYECKa 6€30MacHOCT TO3H NMPOAYKT HE OHMBa 11a CE MOYKCTBA C BOJA MM JIPYTH TEYHOCTH. 3a TIOUHCTBAHE
U3I0/I3BaliTe CaMO CyXa KbPIIa, KOSTO HE OCTaBsl BIACHHKH.

Buumanne! OnacHocT 0T TOKOB yzap. IIpean BCsKO BKIIOUBAHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPABANTE ISIOTO OCBETHTEIHO TAIO 3a MoBpean. Hukora He M3ION3BaliTe OCBETHTENHOTO TAJIO,
aKO YCTaHOBHTE HOBPE/IH.

Buumanme! ITpean Hayano Ha MOHTaXKa HIIH JIEMOHTAKA M3KIIFOUETE 3aXpaHBaIlys Kaben oT Mpesxarta. M3kmrouere F| 3aiuTHAS peKbCcBay I aBTOMAaTHYHHS IIPEKbCBaY HIIH pa3BHiiTe
npenasurens. [locraBere chliecTBYBalUTE IPEBKIIOYBATEIN B nojoxenue “OFF”.

Buumanme! IIpean M3IbIHEHNE HA MOHTAXKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, 4e B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HE MOTaT 1a OBJaT 3aCerHaTH WM TIOBPEICHH BOJONPOBOIHH M Ta30IIPOBOIHH TPHOH
WM eTeKTPUIECKH Kabemn.
OO6BpHEeTEe BHUMAHKE Ha TOBA 110 BPEME Ha MOHTaXa ChOJII0/1aBaliTe CKPENUTETHUAT MaTepHall J1a € TIOIXO/IAII 32 OCHOBAaTa M T4 J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIpon3BoMTeNAT He
HOCH OTTOBOPHOCT IPH HEMPABUIIHO CBBP3BAHE HA aPTHKYIIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
E 3uaxsT che 3auepkHata koda 3a CMET BbPXy MPOYKTA WM ONIAKOBKATA 03HAUABA, Ue TOM He TPAOBA JIa Ce H3XBHPIIII 3a€/HO C GHTOBHTE OTMAIbIH. B Kpas Ha ekCILIoATAlMOHHATA CH
FOIHOCT HPOAYKTHT TPOBA 1a Ce OTCTPAHH B IIyHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHHU Ha EICKTPUUYECKH U eIeKTPOHHM ypean. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIIpaBICHUE 32 HATNYUETO HA TAKHB
IyHKT 33 BTOPHYHI CypPOBHHH.
[1pu 3aKkymyBaHe Ha HOBO yCTPOICTBO UMATe MPABO Ja BbPHETE ChOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO.B TO3M cityuail BpblilaHeTo M M3XBBPISIHETO ca Ge3riatHu 3a Bac.Moss, H3TpuiiTe BCHUYKH
JINYHK JTAaHHY TIPEH BPbIIaHE.
I[1paBHITHOTO OTCTpaHsBAaHE HA TO3H MPOIYKT KAaTO OTIIALbK Ie OMOTHE 3a IPEeIOTBPATABAHE HA BH3MOXHH IIOC/ICACTBHUS 32 OKOJIHATA CPEe/a U 3PABETO, KOUTO MOraT Ja Bb3HUKHAT OPAIH
HaJINYMETO Ha ONACHM BEIECTBA, CMECH MM KoMIoHeHTH. Kato nmoTpeburen Bue umare pemagaiia poJisi 3a PEUMKIMPAHETO Ha MOTEHINAIHO H3I0I3BaEMU CYpPOBUHH M 3a ONIa3BaHETO Ha
4ICTa OKOJIHA CPeJa.
Sanpren wiac |1 (O] Tasu namna e ocobeno n3ompana 1 He GHBA 1a Ce CBBP3BA ChC 3aLIMTEH MPOBONHHK. O3HaueHue Ha cBhp3BammTe Kiemu: L = dasa N = neyrpanen nposojmnk © =
3aIIUTEH IPOBOJHHK.
OcBernTenHO Ts10 6€3 CBBp3Bamia KieMa. 3a CBhP3BAaHETO MOXKe Jla ca He0OXOMMMH YKa3aHHs OT KBaTH(UIMPAHH JIHIIA.
Moskere J1a H3MOJ3BaTe CIICJHUTE CBBP3BALIH KJIeMH (He ca BKIFOYCHH B 00eMa Ha JocTaBKara): 2 6e3BUHTOBH cBbp3Baiiy Kiemu o EN 60998-2-2 (MuH. 2-I0JIFOCHH ¢ IPUTHCKALIA
npyxuna — Harp. “WAGO cepusi 221 / 222%), usnbinenu 3a Hanpeyno cevyenue or 0,5mm?2 — 1,5mm? ¢ nomunanHo Hanpexenue ot Mut. 250V 1 HomuHaneH Tok ot Mut. 16A. Tlpu
HeoOX0MMOCT CBOOOIHHITE KpauIla Ha Kabesia Ha OCBETHTETHOTO TSJIO CJIE/IBA JIa ca 000PY/(BAHH B 3aBUCHMOCT OT M3ITBIIHEHUETO C KaOenHH HakpaiHuIM. CBbP3BAHETO KbM
eIeKTPUYECKaTa MPEKa 3a BCIKO OCBETUTEIHO TSUIO CIIE/BA [a CE H3IIBbIHSABA B JOCTATBHYHO rojisiMa, CTAHAAPTHA PAsIpe/ie/uTeHa KyTus (He ¢ BKIIOYeHa B 06eMa Ha JOCTaBKaTa).
TMoxpuBamyUTe U OrPaHAYNTEIHITE KAllauKK HA 9aCTHTE, HAMUPAIIH Ce 1101 HAIPeXKEHNUE, 110 MPUHIMI TPsIOBA J]a ca MOHTHpaHH. JlaMriaTa 1a He ce MOHTHPA BBPXY BJIaXKHA U
€IeKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA. YBEpeTe ce, 4e P MOHTAXa IPOBOJHHIIUTE HE Ca MPEThPIEIN HOBPE/IH.
A\ Brumanne! TTo Bpeme Ha paGoTa yacTHTE Ha KPYIIKATA H CBETCIIMAT MATCPHA MOTAT Ja IOCTHTHAT TeMmepatyph >60°C i 3aToBa He GHBa J1a Ce IOKOCBAT 110 BPEME Ha paGoTa.
OCBETUTEIHOTO TSUIO IPUTEKABA CTeleH Ha 3amura “IP23% u e npejHazHayeHo caMo 3a U3MOJI3BAHE HA 3aKPUTO B YaCTHH JoMakuHCTBA. CTenenTa Ha 3auuTa “IP23% Baxu camo 3a
BH/IMMaTa 30Ha Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOHTHPAaHO cheTostHMe. CrenenTa Ha 3ammra “IP20“ Baxu 3a HeBHIMMATa 30Ha HA OCBETHTEIHOTO TAJIO B MOHTUPAHO cheTostHME. |P - cTenenTa Ha
3aIIUTa CE OTHACS CaMO 33 MOHTaX KbM XOPU3OHTAIHH / BOZOPABHH TaBaHU.
O3HayeHaTa MaKCHMaJlHaTa BATOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETUTEIIHO TSUIO 33 ChOTBETHOTO MACTO He O1Ba 11a Obje HaaxBbpisiHa! IIpu MOHTaXxa Ha OCBETHTEIHHTE TeJa Ja Ce BHUMAaBa
CBIINUTE [ Ca 3aCTErHATH 3paBo. JleeKTHUTE OCBETHTEIHHUTE TEIa MOTAT a CE 3aMECTBAT CaMO C JAMITH OT CBIIHS THUII, MOLIHOCT U Hanpexkenue. [Ipean cMsHa Ha OCBETUTEIIHHUTE Tela
Tps0Ba Jla ce BHUMaBa, Te Jia Ca PEe/(BAPUTEITHO N3cTHHAIM. Bunmanue! Ipean ToBa M3KIIIOUYETE 3aXpaHBAIINs MPOBOIHKK, TaKa ue Jia He Objie 1101 HanpexeHne. M3KiIoyere aBToMaTHYHAS
Hpena3uTel WK Pa3BbpTeTe U U3BaAeTe OyIIOHa.
He rienaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTiMHA (ocBetuTelneH ypen, LED u T.1.).
V& TIpUTOKEHHAT WK H3MONI3BAEM H3TOYHIK HA CBETIIHHA MOYKE /1a OhJIe TOAMEHEH OT KPaiHHs KIHEHT.
To31 IPOJYKT ChABPKA CIMH H3TOYHHUK HA CBETJIMHA C KJIaC Ha eHepruiiHa epextuBHOCT “F* B chorBercTBHE ¢ Periamenta na EC 2019/2015.
BB3MOKHH Ca OTKIOHEHHUS B I[BETA MIPH CBETOJHUOIM OT PAa3IMYHK MapTuAn. LIBETHT U CHIaTa HA CBETIIMHATA HA CBETOAMOIHUTE MOTAT a C€ IPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
eKCILIOATALHS.
A\ TIpuiokeHara 1amIia He € IPUroJIeHa 3a IUMEpH U elIEKTPOHHHU NPEBKJIOYBATEITH.
JloctaBeHara jamma e 000pyaBaHa ¢ QYHKIHS 3a €ICKTPOHHA KOMyTalusi. ToBa 03HaYaBa, 4e TaMIIaTa MOXKe Jia Ce JMMUpPA Ha CTEIICHH Ype3 BKIIOYBAHE U H3KIIOYBAHE HA MPEXKOBOTO
Harpexenne.a. 1 X Bxii. = Bkuiousa ce cbe crernen Ha qumupane ot “100%. b. W3k, n nosropHo Bkir. B pamkute Ha 1 cex. = IpeBKiIoyBa ce Ha CTEINEH Ha JuMHpane ot ok. “50%6%. c.
U3zkn. u noBTopHO BRI, B pamkute Ha 1 cek. = [IpeBKioYBa ce Ha CTENEH HA JUMHUpaHe oT oK. “15%. d. [Ipu cenBamo U3KIIOYBAHE U MOBTOPHO BKJIIOYBAHE OTHOBO CE MMPEMUHABA MPE3
oTAenHNTE cTeneHn. €. Ciel M3KIoYBaHe C NPOXBLKHTEITHOCT oBeYe OT OK.“10% ceKyH/IM IMKBIBT BCEKH ITBT 3aII0YBa OT ITbpBaTa cTeneH. He ¢ oT 3HaueHue, 1Mo KaKkbB HAYMH ce
M3BBPIIBA KOMYTALHATA (M3KII0YBAHE, CXeMa 3a BKIIOYBAHE OT HIKOIKO MecTa min X-o0pasHa cxema). Ompeesio 3a IPeBKII0YBAHETO € BKIIOYBAHETO U H3KIIOYBAHETO HA MPEKOBOTO
HaIlpeXxeHne OT JIaMIIaTa.

*. Tesu mamri He TPAGBA B HUKAKBB CITyuaii 1a Ce TOKPUBAT C TOTUIOM30IMPAIIO TIOKPHTHE HJTH TOTO0GHY MaTepHas.
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& Ykasauns no 6esonacnocru / TIpeskie yem IPHCTYIHTH K MOHTAKY HJIM BBOJY B DKCILIyATAIMIO YTOr0 NPHGOPA, BHUMATELHO NPOUHTAITE PYKOBOACTBO 10 IKCILIyaTAIHH,
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PexoMeHIyeM COXpAaHHTH 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM noHa00HThCs BIOC/IICTBHN.

CBETHIIBHHKH MOTYT OBITh yCTAHOBIICHBI TOIBKO CICHUAIMCTOM IIPH COOIIOACHNH COOTBETCTBYIOMINX IPEAUCAHUI [0 SICKTPOMOHTAKY .

Tpou3BoauTENIh HE HECET OTBETCTBCHHOCTH 33 TIOBPEXKICHUS M yIIEpO, BEI3BaHHBIC HENPABHIIBHOMN SKCIUTyaTallell CBETHIBHUKOB.

VX071 32 CBETUIPHUKAMHI OTPaHMYNBACTCS yXOAOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. 110 IPHYMHAM JIIEKTPHIECKOi GE30MaCHOCTH JaHHBIH BBIKIIOYATENb 3aIPEIIACTCS YHCTHTD C IIOMOIIBIO BOABI HITH
JIPYTUX skujKocTeil. Mcronp3yiTe Ul O4MCTKH TOTBKO CYXyH0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

OctopoxHo! OmacHOCTb mopaskeHus dIeKTprudeckuM TokoM! ITepe Kax/IpIM TOAKIIOYCHHEM CBETHIIBHIKA K CeTH MUTAHMS IIPOBEPHTE BECh CBECTHIIBHUK HA OTCYTCTBUE MTOBPEXKICHHUM.
Hukoria He HCIIONBb3yHTE CBETUIILHUK, €CIIM OOHAPYKUTE HOBPEKICHHS.

Buumanue! Tlepes HauaaoM yCTaHOBKH MIIH IEMOHTaXKa OTKIIOUUTE TI0AAYy HANPSDKEHUS Ha MpoBod mutanus. OTkmounts Y30 WM 3alUTHBINH aBTOMaTHYECKHIT BBIKIIIOUATENb 100
BBIKPYTHTb IIpeoXpanuTesb. Vimeromuecs Boikiodatend B nonoxenue “OFF” (BBIKJI).

Buumanue! Tlepes cBepiieHHEM KPENeKHBIX OTBEPCTHI yOSANTECH B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEeIUICHHS He ObLIN MPOCBEPIICHBI MM MOBPEKICHbI IMHUH Ta3a, BOJbI HIIM TOKA.
OOpaTute BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOObI KPEIEXHbIH MaTepHall IOJAX0AMII U1 COOTBETCTBYIOIEH CTEHBI MIIM IIOTOJIKA, @ CTEHA M IOTOJIOK 00J1a1a)I COOTBETCTBYIOIESH
HecyIeH cnocoOHOCThI0. [IPON3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 33 HEHA IeXKAIlee KPeIUIeHHe TPUOopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.

E Cumson nepeyEépKHyTOro MyCOpHOIro KOHTeifHepa Ha MPOJyKTe MM Ha YIIAKOBKE O3HAYAET, YTO STOT NPOIYKT HENlb3s BHIOpAchIBaTh B X03siCTBEHHBIH Mycop. Bmecto sToro npoxyxr
JIOJKEH OBITh YTHIIH30BaH MO HCTEUEHNH CPOKA €T0 HKCILTYaTalluy Yepe3 IMyHKTHI IpUéMa 0TpabOTaHHBIX HIEKTPUYECKUX U DIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaX0XKICHUs TaKOBBIX Bam
clie/lyeT y3HaTh B BaleM xHIIHIHO-KOMMYHAILHOM YIIpaBlieHHH. IIpu OKyIke HOBOIO yCTPONCTBA BbI HMEETE IIPaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOIIEE CTAPOE YCTPOiicTBO. B aTOM Cirydae
BO3BpAT M yTHIIM3aIUs 11 Bac OecrutatHbl IToxkanyiicTa, yanuTe Bce IMUHbIC JaHHbBIC [EPEl BO3BPATOM.

Hapnesxxanast yTHIM3aLus JAHHOTO U3JENHs TOMOTaeT N30eXaTh BO3MOKHBIX MOCIECTBHIA 1711 OKPY KAIOIIEil CPEbl U 310POBbs, KOTOPIE MOTYT OBbITh BBI3BaHBI COAEPIKAHUEM OMACHBIX
BEILIECTB, CMECEel U KOMIIOHEHTOB. IIpn 3TOM BbI, KaK MOTPEOHTENb, HIPAeTe PELIAOIIYIO0 POJIb B IOBTOPHOM UCIIONb30BAHHH IIOTEHIHAIBLHO IPUTOHBIX CHIPHEBBIX MATEPHAIOB U
COXPAaHEHNH YHCTOH OKPYIKAIOIIEi CPeIbl.

Knace samurst | [Bl, Stor cBetmbamk nmeer 0Cco0yI0 M30IIALHIO H HE MOXKET OBITh IIOAKIIOUEH K 3aIUTHOMY coeiuHeHN 0. O003HAYCHNs COSAMHUTENIbHBIX 3akuMoB: L = dasa N =
HyneBoii poBox €D = 3aIUTHEII IPOBOA.

CBeTHIILHUK HE OCHAIIECH COeJIMHUTEIbHONH KIeMMOit. JIIst HOAKIIOUeH s MOTYT IIOHAI00UThCS YKa3aHUs 00y4YeHHOro IepcoHaa.

BbI MOXKETE HCIIOJIB30BATh CICAYIOMINE COCAMHUTEIBHBIC KIIEMMbI (HE BXOIST B KOMIUICKT IIOCTABKH): 2 GE3BHHTOBBIX COCANHUTEIBHBIX KIeMMbI B cOOTB. ¢ EN 60998-2-2 (MuH. 2 nomsipHbie
¢ yJepKUBAIOLIEH MPYXHHOM - Hanpumep, “WAGO cepust 221 / 222%) paccuntaHHbIX Ha nonepedHoe ceuenue 0,5Mm? — 1,5MM? ¢ pacueTHbIM HanpspkeHneM MUH. 250 B 1 pacdyeTHbIM
TOKOM MHH. 16 A. CBOOOAHBIE KOHI[BI TIPOBO/IA CBETHIILHUKA B 3aBUCUMOCTH OT THIIA COSMHUTEIIBHOM KIEMMBI IPH HEOOXOAUMOCTH JIOJDKHBI ObITh OCHALIEHBI KOHLIEBOI My(TOI.
TMoaKiII0ueHHE K CETH MUTAHUS JIOJDKHO OCYIIECTBISTBCS IS KaXKIO0r0 OT/EIBHOr0 CBETUIIbHHKA B IIPeJieliaX OAHOM J0CTATOYHO OOJIBIION CTaHAAPTHOI pacipeIenTeIbHON KOpoOKH (He
BXOJHUT B KOMIUICKT IIOCTAaBKH).

Konmauku mist geraiieif, HAXOSAIIMXCS 110]] CETEBBIM HALPSHKEHHEM, JIOJDKHBI ObITh IPHHIMITMATILHO MOHTHPOBaHbI. Hu B KoeM cilydyae He MOHTHPOBATh CBETHIIBHUK Ha BIAKHOM HJIH
TOKOIIPOBOJIIEM OcHOBaHHH. CiietiTe 3a TeM, YTOOBI IPOBOJA He OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTAXa.

Buumanue! B paGouem pexiMe feTalld CBETHIBHUAKA H OCBETHTEIILHBIC CPEACTBA MOT'YT HarpeBaThCs 10 TeMieparypbl >60°C, 103ToMy BO BKIIOYCHHOM COCTOSIHUM 10 HHX HU B KOEM
Cllydae Hellb3sl JOTParuBaThCs.

CBeTUIIBHUK HUMeeT TUIl 3aiuThl “l P23 i nipeiHa3sHa4YaeTCsi HCKIFOYUTENBHO UL HCIIOJIB30BaHMs BO BHYTPEHHUX ObITOBBIX moMewleHusx. Tum saumtsl “IP23% feiictByeTr TOIBKO ISt
BHJIMMOTO OTZIeJIa CBETHIIBHHKA B COOpaHHOM cocTostHuu. Tun 3amuts! “IP20% neifcTByeT TOIBKO JUIsl BUAMMOTO OT/ENA CBETHIBHUKA B COOPaHHOM cocTossHUH. CTeneHb 3amuTsl IP
JIeiiCTBUTEIIbHA TOJIBKO IIPH YCTAHOBKE HA FOPH30HTAIbHBIX IIOTOIKAX.

Vka3aHHOE MaKCHMaJIbHOE YHCIIO BaTT Kak/10i pO3eTKH Helb3s MPEBBINIaTh. Bo BpeMst MOHTaka CBETHIIBHUKOB HEOOXOUMO CJIEIUTh 3a TeM, YTOOBI OHH OBLIN MPOYHO 3a()UKCHPOBAHBI.
HewncnpaBHbIe CBETUIIBHUKH MOTYT OBITH 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMIIAMH TO¥ JkK€ KOHCTPYKLIHH, TOIf K€ MOIIHOCTH M TOTO K€ HanpshkeHus1. ITepen 3aMeHoit 1aMIl Hellb3st 3a0bIBaTh O TOM, 4TO
UM Hpex/ie HeoO0X0IuMO ocThiTh. BHumanue! IlpensaputensHo 10ikeH ObITh 00ecToueH ceTeBoil npoBo. HeoOX0oMMMo BBIKIIOYHUTE YCTAHOBOYHbIM aBTOMAT HJIM BHIBUHTHTH
MPEIOXPAHHUTEIH.

He ruienaiite qUpeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTinHa (ocBetutenen ypea, LED u T.1.).

V& 3aMeHa MPHTAraeMOro HITH TIPHIOIHOTO HCTOYHHKA CBETA MOYKET MPOW3BOIMTCS KOHCUHBIM KIHEHTOM.

JIaHHBIN OPOILYKT CONEPIKUT HCTOYHHK CBETa C dHeprodhdexruBHOCTBIO Kiiacca “F, cornacHo nocranosinennto EC 2019/2015.

B03MOXKHBI OTKJIOHEHHSI B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHAX CBETOAMOMOB. L[BET M HHTCHCHBHOCTD CBETOJMO/A MOXKET MEHSTHCS C TCYEHUEM BPEMEHH.

A TlpuiiaraeMoe 0CBETHTEIIHOE CPEICTBO HEllb3si KOMOMHHPOBATH C TUMMEPOM H HJIEKTPOHHBIM BBIKJTIOUATEEM.

Tpunaraemblii B KOMIUIEKTE MCTOYHHK CBETA OCHAILEH (DYHKLHEH 2JIEKTPOHHOTO MEPEKIIOYEHUs. DTO 3HAUHT, YTO ITyTEM IONAYH U OTKIIOUCHHS CETEBOI'O HAIPSDKCHUSI MOXKHO CTYIIEHYATO
YIPABISTh SPKOCTBIO UCTOYHKKA cBeTa a. 1 x Bk = [Ipousoiiner BkitoueHue ¢ yposHem sproctu “100%. 6. 1 x Boiki- u B Teuenue 1 cex. cnoa Bk = TIpousoiiner nepexioyenue Ha
ypoBeHs sipkocti pu6i. “50%°. B. 1 x Boiki- u B Tedenue 1 cex. cHoBa Bii = TIpon3oiiier nepekiiroueHne Ha ypoBeHb SPKOCTH puoiL. “15%°. r. JlanbHeililiee BBIKIIOYCHHE 1 HOBOS
BKJIIOYEHHUE IIOBTOPHO CTYNEHYATO U3MEHSAET YPOBEHb ApKOcTH. 1. [locne oTkiroueHus Oosee yeM Ha “10% cexyH]] LMK KaXKIbli pa3 HAYMHACTCS C IEPBOro ypoBHs sipkocTu. He nmeer
3HAYEHMs], KAKUM 00pa30M MPOU3BOJUTCS OTKIIOYCHHE (OOBIYHBII, IPOXOJHON MM IIEPEKPECTHBIH BBIKIIOYATENb). JlUIs HEPEKIIOUCHHS PEIIAOIIUM SIBISCTCS 110/1a4a CeTEBOr0 HalPSKCHHS
Ha UCTOYHHK CBETa U OTKIIIOYCHHUE.

2 DTH CBETHITHHEKY HH B KOGM CITyUae HElTb3si HAKPHIBATh TETUION30THPYOMIMME WIH TOT0GHBIME MaTepHaTaM.

Evéziterg asgaireiog / Ipotov apyicete TV eykatdotaon 1) T 0£on og Aertovpyia avtod Tov TPOIGVTOS, SrufdcTte pe TPocoyy ovTEg TIG TANPOPOpics. PVAGETE AVTEG TIC 00N YiEg
APNONG Yo TNV TEPITTOOGN TTOL B0 TIS YPELAGTEITE UPYOTEPQ.

H eyxotdotoon v Ayvidv emtpinetor va yivel povo amd eE00o1080TNHEVOVG TEXVITEG GOUPOVA HE TIG EKACTOTE 10YDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOLYPUPES EYKATATTAONG.

O KoTaoKEVOOTNG OE PEPEL 0VIENTa EVOVVY Y10 TPAVHATIOHOVG ) BAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0md AavOaGHEVN XPOT TOV ADYXVIOV.

H nepumoinon tov Ayvidv meplopiletol oty empaveld tovg. I'ia Aoyoug niextpikng acpdlelog dev emrpéneton vo kabapiletor 10 Tapdv Tpoidv pe vepd N dAka vypd. Xpnotponoteite yo
0V KoQoPIGHO TOV OTOKAEIGTIKG KOl HOVOV éval 6TEYVO oV TOV SeV aQTVEL XVOLSL.

A\ TIpocoyn! Kivdvvog niextpomin&iag. Ipv amd kébe cvivdeon 610 dikTvo pedpatog, EAEYYETE OLO TO POTIOTIKO Yl TVXOV PBAAPeC. TTOTE PNV ¥PNGIUOTOLEITE TO POTIGTIKO, EGV
Swmotdoete PAAPeS.

A TIpocoyn! TIpwv v évapén g £YKATAGTAONG 1) ATEYKATAGTAONG KATERAGTE TOV YEVIKO SLKOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOUOTE TOV CVTOLATO SLKOTTH SLPPONG 1) TOV HVTOUATO UNYAVIGHO
acpadeiog, 1 EePdmote v aodreta. OLote ToVg VTGP OVTES drakdmteg ot BEon «OFF».

A TIpocoyn! BePorwbeite mptv TV S1dvoién tmv TpLIOV 6TEPEMONG, OTL deV dépovTaL amd To onpeio didTpnong aywyol agpiov, vepol 1| pedpatog, ot onoiot Oa umopovsay va datpnHovy
1 vaL vToGToVV CNpid.

AdoTE TPOGOYN OE AVTO KATE TN GUVAPHOAOYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO VAL TO VMKO GTEPEOONG KUTAAANAO Y10l TO VIOGTPOLLOL KOL TO TEAEVLTALO Ve EXEL TV AVAAOYT PEPOVGA TKAVOTNTAL.
T AavBaspévn oOVEEST TOL TPOTIOVTOG HE TO EKAGTOTE VTOCTPOHO O KATACKELAGTIG dev popei va avardPet kapio gvOov.

E To 6upBoro 100 SLeypapiEvoy Kadov GmopPILUATOV GTO TPOLOV 1| GTIY GUGKEVAGLO, GTIUALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV KIEYOPEVETHL VO TETAYOEL GTCL OIKLOKA OTOPPLUHOTE. AVTL GVTOV TPETEL
70 TPOLoV peto TV Anén g Srapketag Agttovpylog Tov va entfepOet og £181k0 pepPog GLAAEENS NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMV GLOKEL®V Y10 0VOEKVKA®OT. Zag mapakaiovpe thnpofopieite
YU (VTO TO HEPOG OTO TNV OPHOSLOL SNUOTIKT) SLOIKNGT.

‘Otav oyopalete po VEo GUGKEDY, EXETE TO SIKAIMLO VO ETIGTPEYETE L0l OVTIGTOYN TAALR GUGKEVN.ZE QUTI| TNV TEPIMTWON, 1] EXLGTPOPY KOt 1] ALOPPLY EivOL SMPEAV Y10l GGG AlotypayTe
OAOL TOL TPOCMTKE ESOUEVE TPV EMCTPEYETE.

H opbj amdpprym awtod Tov Tpoidvtog Bo GUUPGALEL TNV 0OV TOAVOV GUVETELOY Y1 TO TEPPAAAOV Kat TNV VYEia TOL Ba PTOPOV GV VO TPOKOWOLV amd TV Vapén emKkivivuvmy
0VGLDV, HYHATOV 1) GLGTOTIKOVY. Q¢ KATovoAOTAG, Tailete KaOOPIGTIKO POLO GTNV OVAKTNGT SLVNTIKE 0ELOTOMGIL®V TPOTOV VAGV Kot 6t Statiipnon evog kabapod meptBaiiovtog.
Katnyopia npootasiog 1 [B]. AvtA n huyvia éxet iaitepn povoon ka Sev Tpémet va cuvdedsi te TpooTatentikd aymyd. Xapaktnpiopdc Tov akpodektdv otvdeonc: L = don N =
0VOETEPOG AYWYOG = TPOGTATEVTIKOG Oy YOG,

DoToTKd YOpig akpodékt chvdeong. o v ohvdeon propel va givar anapaitteg vrodei&els amd teyvites.

Mmopeite va ypNGILOTOMGETE TIG aKOAOVOEG GUVIETIKES KAENES (SeV mepLapfAvovTal 6T GLGKELAGIN TAPASOGNG): 2 GLVIETIKEG KAENES Ywpig Bida ovpewva pe EN 60998-2-2 (tovi. 2
moMKG pe ehatnpro otpEng — .. “WAGO oeipa 221 / 222%) emdeypévo yia pua Staropn 0,5mm?2 — 1,5mm? pe i téon pérpnong and eddy. 250V kot pua évraon pétpnon omd exdy. 16A.
Ta ekevbepa Grpa TOPOYNHG TOL POTIGTIKOV TPEMEL VAL EIVOL £V AVAYKT EEOTMGHEVA LLE OVALOYOL YITOVIX GKPOV Y10t KAOVOUG KOA®II®V [LE TO HOVTELO TV GUVIETIK®V KAepmv. H chvdeon
670 diKkTLO TAPOYNG TPEMEL VO YIVETAL OVEL POTIOTIKO EVTOS EVOG ETAPKMG HEYIAOV KIB®TiOL Stapovig Tov gpmopiov (Sev tepthapfdveTal 6T GLGKEVOGIN).

Ot KOADTITPEG TV Ay®Y®V Yo To. PEPN déEAeVONG TNG TAONG TPEMEL OMWGONTOTE VoL TomofetnOovv. Mny tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO N AYDYLO VTOGTPWHUA. X1yOVPEVTEITE OTL OL KATA TNV
tomofétnon de Oa yivel {npud o€ aywyolg.

A TIpocoyn! Ta pépn TV AvxvidV Kot 0l AUTTIPES LTOPOVV VoL PTAGOLV KaTd TN dtdpkeLa TG Aettovpyiog Oeppokpacies ave twv >60°C kot yi’ avtd dev emtpémneton vo aryyilovrar kotd
™ Sdpkera ™G Aetrovpyiag.

To potiotikd kotéyet Tov Babpd mpootaciog “IP23“ kot eival oYedloHEVO ATOKAEIGTIKG Y10l XPIOT GE EGMTEPLKO XMPO WIWTIKGVY vokokvptdvy. O Baduog tpostaciog “IP23% woyvetl povo
Y10 TNV 0pOTH TEPLOYI TOV POTIOTIKOV 6€ TomobeTnuévn Katdotaon. O Babuog mpoostaciog “IP20% woyvet yio ) un opatn TepLoyn Tov POTIETIKOD o€ Tomobetuévy katdotaot. O Boabpog
mpootaciog IP woyvel povo yio v eykatdotoon oe oploviies / opllovieg 0popes.

Aev emrpéneton 1 vaEpPaon Tov Kabopiopévon puéyotov apbpod Watt oe kdbe 0éomn Auyviog. Otav Badete Tovg Aauntipeg npocéyete va tonobemovv otabepd. Erattopaticol Aapurntmpeg
emrpéneton vo aviikadiotavtol Lovo amd Avyvieg Wiog kataokevns, anddoong ko tdong. Katd v oddoyn Aapnmpov tpénet va Aneei vmdym, 0Tt To. QOTIGTIKE COULOTO TPETEL
TPONYOVHEVAS Vo Exovv Kpumoet. [Ipocoyn! Atakdyte Tponyovpéveg v tdon tov pedpatog. Kieiote tov avtopato dtakomtn kukAdpoatog 1 Eefddote v ac@dieLo.

Mnv koutdte angvbeiog oty Inyn otoc (Aaurntipa, LED kix.).

/U@ H ec0KAeldpev 1 EYKATAGTAGIIT QOTEWVA TNYT UIopel vor avTikotaotadel omd Tov TEMKO TEAGT.

To mapdv Tpoidv TepLéxel poTevi TINyn KAAoNg evepyelakng anddoong “F<, Bdoet Tov kavoviopod EE 2019/2015.

Xpopotikés mapekkiioelg ota LED dapopetikdv goptimv givar duvatés. To gog xpodpatog kot 1 éviacn tov ¢otdg tov LED pmopei va ahhowwbei emiong o€ cuvaptnon pe v ddpkea
Come.
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A\ H goorherd pevn Avyvio dev givon KATGAANAY Y100 PEOCTATIKOVG KoL NAEKTPOVIKOVG LUKOTTES.

To e0OKAEIONEVO POTIOTIKO HEGO £ivarl EEOTAMGUEVO (e (110 NAEKTPOVIKT| AELTOVPYiO LETATTOONG. AVTO ONUAIVEL OTL TO POTIOTIKO HECH TNG EVEPYO- KO AMEVEPYOTOINGNG THG OVOUOGTIKNG
TGoNG Uropet va HEWdoEL TV PwTEWOTNTA Tov ot emineda. a. 1 X Evtog = Evepyonoteitan og va eninedo e&acbéviong tov “100%. b. 1 X Extdg kat evtdg 1 devut. ek vEov gviog >
Metafaivel og éva eninedo e&acBéviong tov “50%“. b. 1 X Extog kot evtdg 1 devt. ek véov evtdg =2 Metafaivel og éva eninedo eEacbéviong tov “15%“. d. Tlepartépo amevepyo- ko ToiL
evepyonoinen Statpéxet To. pepovmpéva enineda ek vEOL. €. Metd amd pio S1apKeLr ATEVEPYOTOINONG TEPLOGOTEPO 0o TeP.“10% devtepdrenta Eekvaet 0 kOKAOG kGO popd miAl amd o
TPMTO eMinedo. Agv [Log amaooAel ToG YiveTar 1) oVvdeon (EEmTEPIKY, EVOAAYG 1) GTOVPMTY GUVIEST)). NUAVTIKO Yo THV LETATTOON £ival 1) 6UVEEST Kot 0 dLay®PIGHOG TG OVOHUGTIKAG
TAONG TOL POTIGTIKOD HEGOV.

25 AVTA TO QOTIOTIRG GOUATA SEV TPETEL OE KAl TEPITTOOT Vo KIAVQTODY pe DEPHOMOVOTIKG 1) TapPOROIO £I50VE VAIKG.

Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.
A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima otec¢enja. Nikada nemojte Koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.

Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije poetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.
1 Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kué¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriSite sve osobne podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjeGavanju moguéih posljedica za okoli§ i zdravlje koje bi mogle proizaéi iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao
potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.
Sigurnosni razred 11 [@]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje. Opis prikljucnih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.
Svjetiljka bez priklju¢ne spojke. Za prikljucak mogu biti potrebne upute stru¢ne osobe.
Mozete koristiti slijedece spojne stezaljke (nisu obuhvaéene opsegom dostave): 2 spojne stezaljka bez vijaka sukladno EN 60998-2-2 (najmanje 2 pola s federom — npr. “WAGO serija 221 /
222%) razvijen za poprjeéni presjek od 0,5mm? — 1,5mm?2 s mjernim naponom od najmanje 250V i s mjernom strujom od najmanje 16A. Ovisno o izvedbi spojnih stezaljki na slobodne krajevi
vodova lampice po potrebi ¢e se morati staviti zavr$ne tuljce. Priklju¢ak pojedine lampice na opskrbnu mrezu mora se izvesti unutar dovoljno velike kupovne razdjelne kutije (nisu
obuhvacene opsegom dostave).
Pokrivadi i zavr$ene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu. Osigurajte da se prilikom postavljanja
uredaja ne oStete Zice.
A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP23% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava. Stupanj zastite “IP23% vrijedi samo za vidljivo podru¢je ugradene
svjetiljke. Stupanj zastite “IP20% vrijedi samo za nevidljivo podru¢je ugradene svijetiljke. IP stupanj zastite vrijedi samo za montazu na vodoravnim / horizontalnim stropovima.
Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni. Pokvarena
rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PaZnja! Prije
pocetka strujni kabal iskljucite iz napona. Iskljucite sigurnosni automat odnosno odvijte osigurac.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
V& Prilozeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moZe zamijeniti krajnji kupac.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
A Prilozeno rasvjetno sredstvo nije prikladno za potenciometre i elektronske prekidace.
Prilozeno rasvjetno tijelo opremljeno je elektronickom funkcijom prebacivanja. To znaci da se rasvjetno tijelo moze zamracivati u stupnjevima ukljuc¢ivanjem i isklju¢ivanjem mreznog
napona. a. 1 x uklj = Ukljuéuje se stupnjem zamracenja od “100%*. b. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklj = Prebacuje se na stupanj zamracenja od oko “50%. c. 1 X isklj- i unutar 1 sek opet
uklj = Prebacuje se na stupanj zamradenja od oko“15%¢. d. Daljnje isklju¢ivanje i ponovno uklju¢ivanje pojedinih stupnjeva protjece ponavljanjem. e. Nakon trahjanja isklju¢ivanja od
vise od oko*“10* sekundi ciklus svaki put po¢inje iznova od prvog stupnja. Nije vazno ¢ime se ukljucuje (isklop, izmjeni¢ni prekidac i krizni prekidac¢). Odlucujuce za prebacivanje je
povezivanje i razdvajanje mreznog napona od rasvjetnog tijela.
2 Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazec¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povriinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje Koristite samo suvu krpu koja
ne ostavlja vlakna.

Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

A Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac. Postojeci prekidac je u
polozaju “OFF.”
A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze do¢i do ostec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaZze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju nestru¢nog na¢ina povezivanja artikla sa
doti¢nom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se nakon veka trajanja
dostavi mestu za reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve licne podatke prije vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomodi u spre¢avanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti.
Kao potrosac¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju ¢iste zivotne sredine.
Zastitna kategorija 11 [@]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N = nula © = zatitni provodnik.
Svetiljka bez stezaljki za priklju¢ivanje. Za priklju¢ivanje je mozda potrebno da dobijete savet stru¢nog lica.
Mozete da koristite sledece stezne spojnice (nisu sadrzane u isporuci): 2 stezne spojnice po EN 60998-2-2 (min. dvopolne sa pri¢vrsnom oprugom — npr. “WAGO cepuja 221 / 222%)
predvidene za presek vodova od 0,5mm? — 1,5mm? sa nominalnim naponom od 250V i nominalnom ja¢inom struje od 16A. Slobodni krajevi vodova svetiljke moraju u zavisnosti od tipa
stezne spojnice da se opreme zavr§nim ¢aurama. Prikljuéivanje na strujnu mrezu mora da se obavi za svaku svetiljku unutar dovoljno velikoj razvodnoj kutiji (nije sadrzano u isporuci)

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.
Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.
A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP23% i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava. Stepen zastite “IP23 vazi za vidljivi deo svetiljke u
ugradenom stanju. Stepen zastite “IP20% se odnosi na vidljivi deo svetiljke u ugradenom stanju. IP stepen zastite vazi samo za montazu na horizontalne stropove.
Ne sme da se prekoradi navedena maksimalna snaga sijalicnog mesta. Kod montaZe svetiljke treba paziti na to da ona stoji &vrsto. Neispravne sijalice treba da se zamene sijalicama istog tipa,
snage i predvidenog napona napajanja. Pre zamene sijalice treba sacekati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre toga iskljucite dovoda struje. Iskljucite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn. na
osiguradu.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
Krajnji kupac moZe zameniti priloZenu odnosno upotrebljenu sijalicu.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “F, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.
Odstupanja u boji LED moguca su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.
A Prilozena sijalice ne moze da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidac¢ima.
PriloZena svetiljka je opremljena elektronskim sistemom prebacivanja. To znaci da je moguce po stepenima pojacavati i smanjivati jacinu svetla (dimovanje) svetiljke upravljati ukljucivanje i
isklju¢ivanjem napona. a. 1 x uklj.> Ukljucuje se stepen dimovanja “100%. b. 1 x isklj. i u roku od 1 sek. ponovno uklj = Vr3i se prebacivanje na stepen dimovanja od “50%°. b. 1 x isklj.
i uroku od 1 sek. ponovno uklj = Vr3i se prebacivanje na stepen dimovanja od “15%. d. Ponovnim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanje ponovo se prelaze stepeni. e. Nakon isklju¢ivanja koje
traje duze od oko “10* sekundi ciklu pocinje opet od prvog stepena Nije vazno na koji na¢in se vrsi prebacivanje (iskljuc¢ivanje, naizmeni¢no ukljuc¢ivanje, unakrsno ukljucivanje).
Odlucujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje strujnog napona sa svetiljke.

X Ove svetiljke ne smeju da se ni u kom slu¢aju pokriju ne&im $to moZe da dovede do nagomilavanja toplote ili drugim materijalima.
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